
Before you attach the safety pad, the poc-
kets in which the foam is placed have to 
be closed at the underside by tying a knot.
Place the safety pad over the trampoline. 
Tie the elastic straps around the leg soc-
kets. Tie the elastic strap which is near the 
jumping mat to the traingle with a knot.

Avant de fixer le coussin de sécurité, tu 
dois fermer sur le dessous du coussin et 
en faisant un nœud les emplacements 
dans lesquelles se trouvent les mousses. 
Positionne le coussin de protection sur 
le trampoline. Fixez la bande élastique 
autour du tube. Attache la lanière élasti-
que proche du tapis de saut au triangle 
comme cela est montré.

1 – 3: 

1 – 3: 

Voordat je het randkussen bevestigd, 
moeten de vakken waarin het foam zit aan 
de onderkant worden dichtgeknoopt. Leg 
het randkussen over de trampoline. Bind 
de elastische banden om de poten. Bind 
de elastische band, die in de buurt zit van 
springmat, aan de triangel met een knoop.

Vor dem Anbringen des Randpolsters 
müssen die Fächer mit dem Schaumstoff 
an der Unterseite zugeknöpft werden. 
Lege das Randpolster so über das Tram-
polin. Binde das Gummiband um die obere 
Schiene. Binde das Gummiband, das sich 
in der Nähe der Sprungmatte befindet, mit 
einem Knoten an das Dreieck.

1 – 3: 

1 – 3: 
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Before you attach the safety pad, the pockets 
in which the foam is placed have to be closed 
at the underside by tying a knot. Place the 
safety pad over the trampoline. Tie the elastic 
straps around the leg sockets. Push the pro-
vided pegs through the safety pad and frame 
into the ground.

Avant de fixer le coussin de sécurité, tu 
dois fermer sur le dessous du coussin et en 
faisant un nœud les emplacements dans les-
quelles se trouvent les mousses. Positionne 
le coussin de protection sur le trampoline. 
Fixez la bande élastique autour du tube. Pas-
se les sardines fournies à travers le coussin 
et la structure puis enfonce les dans le sol.

Voordat je het randkussen bevestigd, moeten 
de vakken waarin het foam zit aan de 
onderkant worden dichtgeknoopt. Leg het 
randkussen over de trampoline zodat zowel 
de veren als het stalen frame zijn bedekt. Bind 
de elastische banden om de poten. Duw de 
bijgeleverde haringen door het randkussen en 
frame de grond in.

Vor dem Anbringen des Randpolsters müssen 
die Fächer mit dem Schaumstoff an der 
Unterseite zugeknöpft werden. Lege das 
Randpolster so über das Trampolin. Binde 
das Gummiband um die obere Schiene. 
Drücke die mitgelieferten Heringe durch das 
Randpolster und den Rahmen in den Boden.
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